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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1) Lea estas instrucciones.
2) Conserve estas instrucciones.
3) Respete todas las advertencias.
4) Siga todas las instrucciones.
5) No utilice este aparato cerca del agua.
6) Limpie solamente con un paño seco.
7) No bloquee ninguna abertura de ventilación, realice 
la instalación de acuerdo con las instrucciones.
8) No realice la instalación cerca de fuentes de calor 
como radiaciones, rejillas de calefacción, estufas u 
otros aparatos (incluidos amplificadores) que sean 
fuentes de calor.
9) No modifique el propósito de seguridad de la clavija 
polarizada. Si la clavija proporcionada no encaja en 
su toma de corriente, consulte a un electricista para 
cambiar la toma de corriente obsoleta.
10) Proteja el cable de alimentación de tal manera que 
no lo pisen o que no sea pinchado, particularmente 
las clavijas, receptáculos de conveniencia y el punto 
donde salen del aparato.
11) Solamente use accesorios/aditamentos 
especificados por el fabricante.
12) Desconecte este aparato durante tormentas eléctricas 
o cuando no se use por periodos de tiempo prolongados.
13) Toda la reparación debe ser realizada por personal 
de servicio calificado. Se requiere servicio cuando 
el aparato esté dañado en cualquier sentido, por 
ejemplo si el cable de alimentación o la clavija están 
dañados, cuando se haya derramado líquido o si han 
caído objetos extraños en el aparato, cuando esté 
expuesta la unidad a la lluvia o humedad, no funciona 
normalmente o si se ha dejado caer.
14) Se utiliza una clavija de red como dispositivo de 
desconexión; el dispositivo de desconexión deberá 
funcionar fácilmente.
15) La ventilación no debe estar bloqueada cubriendo 
las aberturas de ventilación con objetos tales como 
periódicos, manteles, cortinas, etc.
16) No deben colocarse fuentes de flamas abiertas, 
tales como velas, sobre el aparato.
17) Se debe prestar atención a los aspectos 
medioambientales al desechar las baterías.
18) El uso de aparatos en clima moderado.
19) El aparato no deberá exponerse a goteos o 
salpicaduras y no deben colocarse objetos llenos de 
líquidos, como jarrones, sobre el aparato.
20) Advertencia Para evitar lesiones causadas por la 
inclinación del producto, asegúrese siempre de que 
el producto por completo esté colocado dentro de la 
superficie de la mesa en posición horizontal.

PRECAUCIÓN
RIESGO DE DESCARGAS ELÉCTRICAS 

¡NO ABRIR!

PRECAUCIÓN
PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGAS 

ELÉCTRICAS, NO RETIRE LA CUBIERTA (O LA PARTE 
TRASERA). NO HAY NINGUNA PIEZA QUE EL USUARIO 

PUEDA REPARAR. LA REPARACIÓN DEBE SER 
REALIZADA POR PERSONAL DE SERVICIO CALIFICADO.

El símbolo indica que dentro de este 
producto hay voltajes peligrosos que 
constituyen un riesgo de descarga eléctrica.

El símbolo indica que hay instrucciones 
importantes de funcionamiento y 
mantenimiento en la documentación que 
acompaña a este producto.

ADVERTENCIA:
Para reducir el riesgo de incendio o descargas 
eléctricas, no exponga este producto a lluvia o 
humedad.

ADVERTENCIA:
Las baterías no deben exponerse a calor 
excesivo como la luz del sol, el fuego o fuentes 
similares.

Esta marca indica que este producto no debe 
desecharse junto con otros desechos domésticos. 
Para evitar efectos adversos en el ambiente o en la 
salud humana a causa de desechos residuales no 
controlados, recicle el producto de forma responsable 
para promover la reutilización sustentable de recursos 
materiales. Para devolver su dispositivo usado, use 
los sistemas de recogida y devolución o póngase en 
contacto con el distribuidor donde adquirió el producto 
para obtener más información. El distribuidor podría 
gestionar el reciclado seguro ambiental.

Normativa sobre baterías de la UE
Este símbolo en la(s) batería(s) o en el embalaje 
indica que la(s) batería(s) proporcionada(s) con 
este producto no debe(n) tratarse como residuo(s) 
doméstico(s). En su lugar, separe la(s) batería(s) 
de otros tipos de residuos y recíclela(s) a través de 
su sistema de reciclaje local para proteger el medio 
ambiente y la salud.
El símbolo químico del plomo (Pb) se agrega debajo 
de este símbolo si la(s) batería(s) contiene(n) más 
del 0,004 % de plomo. Para obtener información 
más detallada sobre el reciclaje de esta(s) 
batería(s), comuníquese con las autoridades 
locales o con la tienda donde compró el producto o 
la(s) batería(s).

Este símbolo indica voltaje de CA.

Este símbolo indica voltaje de CC.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Este símbolo indica que este producto incorpora doble 
aislamiento entre el voltaje peligroso de la red y las 
partes accesibles al usuario. Al realizar tareas de 
mantenimiento, utilice únicamente piezas de repuesto 
originales.

Riesgo de estabilidad
Una pantalla podría caerse y provocar lesiones 
personales graves o la muerte. Se pueden evitar 
muchas lesiones, particularmente en niños, tomando 
precauciones simples tales como las siguientes:
• SIEMPRE utilice gabinetes o soportes o métodos de 

montaje recomendados por el fabricante de la pantalla.
• SIEMPRE utilice muebles que puedan soportar la 

pantalla de forma segura.
• SIEMPRE asegúrese de que la pantalla no 

sobresalga del borde de los muebles de soporte.
• SIEMPRE oriente a los niños sobre los peligros de 

subirse a los muebles para alcanzar la pantalla o sus 
mandos.

• SIEMPRE coloque los cables conectados a su 
pantalla de manera que nadie se pueda tropezar, tirar 
de ellos o agarrarse.

• NUNCA coloque un televisor en un lugar inestable.
• NUNCA coloque la pantalla sobre muebles altos (por 

ejemplo, armarios o estanterías) sin anclar tanto el 
mueble como la pantalla a un soporte adecuado.

• NUNCA coloque la pantalla sobre telas u otros 
materiales que puedan estar ubicados entre la 
pantalla y los muebles de soporte.

• NUNCA coloque elementos que puedan tentar a los 
niños a trepar, como juguetes y controles, encima 
de la pantalla o en los muebles sobre los que está 
colocada la pantalla.

PRECAUCIÓN
Riesgo de explosión si la batería es reemplazada por 
un tipo incorrecto.
Advertencia para aparatos que contienen BATERÍAS 
TIPO MONEDA/BOTÓN (Las siguientes instrucciones 
solo se utilizan para aparatos que contienen una 
batería tipo moneda/botón que puede cambiar el 
usuario) 
ADVERTENCIA:
No ingiera la batería. Peligro de sufrir quemaduras 
químicas (el control remoto suministrado con este 
producto contiene una batería de tipo botón/moneda). 
Si se ingiere la batería tipo botón/moneda, puede 
provocar quemaduras internas graves en tan solo 2 
horas y provocar la muerte. Mantenga las baterías 
nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si el 
compartimento de la batería no cierra de forma segura, 
deje de usar el producto y manténgalo alejado de los 
niños. Si cree que las baterías pueden haber sido 
ingeridas o colocadas dentro de cualquier parte del 
cuerpo, busque atención médica inmediata.

Precauciones para el uso de la batería
El uso inadecuado de la batería provocará fugas. Por 
lo tanto, siga los siguientes métodos y proceda con 
cuidado.
• Tenga en cuenta la polaridad de las baterías para 

evitar cortocircuitos.
• Cuando el voltaje de la batería es insuficiente y 

afecta el rango de uso, debe reemplazar la batería 
por una nueva.

• Retire las baterías del control remoto si no va a 
utilizarlo durante un período prolongado.

• No utilice diferentes tipos de baterías (por ejemplo, 
baterías de manganeso y alcalinas) juntas.

• No arroje la batería al fuego, ni la cargue ni la 
desmonte.

• Deseche las baterías cumpliendo con las normas de 
protección ambiental pertinentes.

ADVERTENCIA
No arroje la batería al fuego o a un horno caliente, ni la 
aplaste o corte mecánicamente.
No deje la batería en un entorno con temperaturas 
extremadamente altas.
Para evitar que la batería sea sometida a una presión 
de aire extremadamente baja.
Las baterías (paquete de baterías o baterías 
instaladas) no deben exponerse a calor excesivo como 
la luz del sol, el fuego o fuentes similares.

Licencia

Dolby, Dolby Vision, Dolby Vision IQ, Dolby Atmos, 
Dolby Audio y el símbolo de la doble D son marcas 
comerciales registradas de Dolby Laboratories 
Licensing Corporation.
Fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories. Obras 
confidenciales inéditas. Copyright © 1992–2024 Dolby 
Laboratories. Reservados todos los derechos.

Los términos HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface, la Imagen comercial de HDMI 
y los logotipos de HDMI son marcas comerciales o 
marcas comerciales registradas de HDMI Licensing 
Administrator, Inc.
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PRECAUCIONES Y RECORDATORIOS

Para el funcionamiento de este receptor de televisión se 
utilizan altos voltajes. No retire el gabinete del equipo. 
Toda la reparación debe ser realizada por personal de 
servicio calificado.

Para evitar riesgos de incendio o descargas eléctricas, no 
exponga el receptor de televisión a la lluvia o la humedad.

No deje caer ni empuje objetos en las ranuras o aberturas 
del mueble del televisor. Nunca derrame ningún tipo de 
líquido sobre el receptor de televisión.

No se deben bloquear los orificios de ventilación en la 
cubierta trasera. Una ventilación adecuada es esencial 
para evitar fallas de los componentes eléctricos.

No apriete el cable de alimentación debajo del receptor de 
televisión.

Si va a limpiar el producto, desenchufe el TV, utilice tela 
suave, no use agua ni químicos.

Nunca se pare sobre, no se apoye ni empuje 
repentinamente el televisor o su soporte. Se debe prestar 
especial atención a los niños.
Si se cae, podrían producirse lesiones graves.

No coloque su televisor sobre un carrito, soporte, estante 
o mesa inestable. Si se cae, se pueden producir lesiones 
graves a una persona y daños al televisor.

Cuando el receptor de televisión no se utilice durante un 
período de tiempo prolongado, se recomienda desconectar el 
cable de alimentación de CA de la tomade corriente de CA.

Evite exponer el receptor de televisión a la luz solar 
directa y a otras fuentes de calor. No coloque el receptor 
de televisión directamente sobre otros productos que 
emitan calor, p. ej., reproductores de videocasetes y 
amplificadores de audio. No coloque fuentes de llamas 
abiertas, como velas encendidas, sobre el televisor.

Distancias mínimas

Si el televisor se va a empotrar en un compartimento o recinto 
similar se deberán mantener las distancias mínimas.
La acumulación de calor puede reducir la vida útil de su 
televisor y también puede ser peligrosa.

Preste atención al uso de aparatos en climas moderados.

Nota: Este producto utiliza un panel que consta de 
subpíxeles cuya producción requiere tecnología 
sofisticada. Sin embargo, es posible que existan algunos 
píxeles brillantes u oscuros en la pantalla. Estos píxeles no 
tendrán ningún impacto en el rendimiento del producto.
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PREPARACIONES

IMPORTANTE: No aplique presión al área de 
visualización de la pantalla, ya que podría comprometer la 
integridad de la misma.
La garantía del fabricante no cubre negligencia por parte 
del usuario o por instalaciones inadecuadas.

FIJACIÓN DEL SOPORTE
IMPORTANTE: El soporte del TV debe ensamblarse 
antes del uso.

1. Coloque el TV boca abajo sobre una superficie suave y 
plana (manta, espuma, tela, etc.) para evitar daños al TV.

2. Fije el soporte a la base con dos tornillos. (Diagrama 
1) 
Como recordatorio, la base es pesada, sosténgala con 
la mano con cuidado.

3. Fije el grupo de base a la parte posterior del TV con 
seis tornillos. (Diagrama 2)

1 2

Tornillos: M3 × 5 mm ×  2 pzas. Tornillos: M4 × 14 mm × 6 pzas.

PREPARACIÓN DE SU TV PARA MONTARLO 
EN LA PARED
Le sugerimos que mantenga su TV al menos a 2,36 
pulgadas (60 mm) de la pared para evitar interferencias 
de cables. Antes de montar su TV en la pared, debe quitar 
el soporte.
Para su seguridad, utilícelo únicamente con un soporte 
de montaje en pared homologado por UL con un peso 
mínimo del TV sin base.
Para conectar un soporte de montaje en pared a su TV:
1. Retire los tornillos que sujetan su TV al soporte.
2. Retire el soporte de su TV. Como recordatorio, la base 

es pesada, sosténgala con las manos con cuidado.
3. Retire cuatro tornillos de los orificios de montaje en 

pared en la parte posterior del TV.
4. Asegure el soporte de montaje en pared a la parte 

posterior de su TV con cuatro tornillos. Siga las 
instrucciones del manual del usuario que se incluye con el 
soporte de montaje en pared para realizar la instalación.

NOTA
El soporte de montaje en pared no está incluido.

NOTA

• Asegúrese de que el TV esté colocado en una 
posición que permita el libre flujo de aire. No 
cubra las aberturas de ventilación de la cubierta 
trasera.

• Para evitar situaciones peligrosas, no se 
deben colocar fuentes de llamas, como velas 
encendidas, encima o cerca del TV.

• Evite el calor, la luz solar directa y la exposición 
a la lluvia o al agua. El equipo no debe estar 
expuesto a caídas o salpicaduras.

2. Conecte el cable de antena o el cable de TV a la 
toma aérea ANT IN en la parte posterior del TV.

3. Encendido:
Conecte el cable a una toma de corriente que 
funcione.

4. Encienda el TV:
Presione  en el control remoto o el botón 
ENCENDIDO en el panel de control lateral del TV.

5. Fije los tornillos del montaje en pared (M6 × 
12 mm/4 piezas) en la parte posterior del TV, 
aplicando un par de 8 kgf.cm.

ENCENDIDO DEL TV
1. Instale el soporte y coloque el TV sobre una 
superficie sólida.

Min
1m
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CONEXIÓN DE PERIFÉRICOS Y CONTROLES

CONTROL DEL BOTÓN

CONEXIÓN PERIFÉRICA

En el modo de espera, presione el botón para encender el TV.
En el estado de reinicio, mantenga presionado el botón para 
apagar.

Todos los terminales son (de izquierda a derecha):
OPTICAL, LAN, USB, ENTRADA LNB (SATELLITE), ENTRADA ANT (ANTENA/CABLE), HDMI4, HDMI3 
(eARC/ARC), HDMI2, HDMI1, AUDÍFONOS, AV IN adapter, COMMON INTERFACE(CI)

ACCESORIOS
Control remoto - 1 pza.
Manual de usuario - 1 pza.
Tornillos (M3 × 5) - 2 pzas.
Tornillos (M4 × 14) - 6 pzas.
Soporte de base - 2 pzas.
Base - 1 pza.
QSG de Instalación de soporte - 1 pza.
QSG - 1 pza.
Tarjeta de garantía - 1 pza.
Cable A/V compuesto con conector RCA a 3,5 mm - 
1 pza.

BOTÓN

ANT/CABLESATELLITELANOPTICAL
USB

AV IN

13V/18V 500mA

COMMON INTERFACE(CI)
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CONEXIONES DEL TERMINAL

Puede utilizar los terminales de entrada en la parte trasera del TV de la siguiente manera.

W (Audio I)
R (Audio D)
Y (Video)

Tarjeta CI

Amplificador Máquina de audio/video con 
interfaces HDMI

CVBS, reproductor de DVD 
u otra máquina con CVBS/

S-Video

1. RF: Antena/circuito cerrado de TV.
2. AUDÍFONOS: Salida de audífonos.
3. USB: Conecte un dispositivo USB.
4. HDMI: Conéctese a un recurso de señal multimedia de alta definición.
5. ENTRADA AV: Entrada de video/Entrada de audio.

RF

ANT/CABLESATELLITELANOPTICAL
USB

AV IN

13V/18V 500mA

COMMON INTERFACE(CI)
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CONTROL REMOTO

# Elemento Descripciones

1 ALIMENTACIÓN 
( ) Encienda el TV o en el modo de espera.

2 FUENTE ( )
Presione este botón para acceder a la lista de 
fuentes o seleccione la fuente deseada según 
sus necesidades.

3
Acceda al teclado virtual, incluidos los 
botones de uso habitual, como los botones 
numéricos, los botones de colores, etc.

4 Abra la lista de visualización o la lista de 
canales.

5 Navegue por el menú para seleccionar el 
contenido deseado.

6 OK Confirme, ingrese o ejecute el elemento 
seleccionado, o acceda a la lista de canales.

7 ATRÁS ( )
Regrese al contenido de un nivel superior, 
salga de la pantalla actual o regrese al canal 
visto anteriormente.

8 Canal ( )
Presione este botón hacia arriba/abajo para 
seleccionar la fuente deseada en la lista de 
fuentes o cambiar de canal en el modo TV.

9 Botón de 
aplicaciones

Acceso directo a todas las aplicaciones 
instaladas.

10 SILENCIAR ( ) Presione este botón para silenciar o restaurar 
el sonido del TV.

11 MIC ( ) Comience a utilizar la función de voz de 
campo cercano.

12 Ajustes ( ) Acceda a los ajustes del sistema de Android 
TV.

13 INICIO ( )
Presione brevemente para acceder a la 
página de inicio y presione prolongadamente 
para acceder al centro de aplicaciones.

14 GUIDE ( ) Acceda a la interfaz EPG en modo DTV.

15 VOLUMEN (+/-) Presione este botón hacia arriba/abajo para 
ajustar el volumen del sonido.

16 MENÚ ( ) Acceda al menú de ajustes rápidos.

17 Haga clic para reproducir/pausar en modo 
multimedia.

18

19

20

AUDIO Haga clic para cambiar los canales de audio.

1

2 10

12

14

17

18

15

11

16

13

4

7

9

5

8

6

3

19

20

Panel ligero

Puerto tipo-C Puerto tipo C para carga rápida.

Convierta la energía de la luz en energía 
eléctrica.
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CONEXIONES DEL TERMINAL
CONFIGURACIÓN INICIAL

La primera vez que encienda su TV, el asistente de 
configuración lo guiará a través de la configuración 
básica. Siga el consejo de texto para la configuración 
inicial.

Esta función se utiliza para el código de 
emparejamiento con el control remoto. Después de 
emparejar el código correctamente, puede utilizar el 
control remoto Bluetooth para operar el TV.

y presione OK para confirmar el idioma.

dispositivo y presione OK para confirmar. 

(Configurar Google TV) de su dispositivo y presione 
OK para completar la configuración.

desea conectarse, presione OK e ingrese la 
contraseña para confirmar que la conexión se realizó 
correctamente.

Al aceptar las Condiciones de servicio de Google 
para mejorar la experiencia del producto, seleccione 

Se utiliza para configurar la contraseña de su 
dispositivo para garantizar la seguridad y la 
privacidad.

Presione OK para que aparezca el teclado virtual 
y use el control remoto para ingresar la contraseña 
de 4 dígitos y saltar automáticamente a la siguiente 
interfaz.

Confirme la contraseña nuevamente y manténgala 
consistente. Utilice el control remoto para ingresar la 
contraseña y completarla.
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CONTROL REMOTO

para seleccionar el modo Inicio y presione Yes  (Sí).

continúe con el siguiente paso.

Para seleccionar el modo de sintonizador para la 
búsqueda, presione para seleccionar y presione OK 
para confirmar.

 Una vez en la interfaz de usuario, puede cambiar 
de la configuración básica de TV a la configuración 
de Google TV.

(Configurar Google TV) de su dispositivo y presione 
OK para completar la configuración.

Utilice su cuenta de Google para iniciar sesión. 
Siga la guía de Google.

Manual electrónico
El manual electrónico está integrado en su TV y 
se puede mostrar en la pantalla. Para obtener más 
información sobre las funciones de su TV, acceda a 
su manual electrónico consultando lo siguiente. El 
manual electrónico puede estar disponible según la 
región o el modelo.
1. Presione el botón INICIO para acceder a la página 
de inicio.
2. Presione el botón ARRIBA/ABAJO/IZQUIERDA/
DERECHA y OK para seleccionar e ingresar 
al E-Manual  (Manual electrónico) en Apps  
(Aplicaciones).

Nota: La imagen es sólo para referencia.

Função de proteção ocular:
Luz Azul Baixa - o modo Luz Azul Baixa na sua TV 
está concebido para reduzir o nível de luz azul para 
proteger os seus olhos.

Azul Baixa (Opções: Desligado, Baixo, Médio, Alto)
Para reduzir a fadiga ocular e proteger os olhos 

recomendamos que:
• Faça pausas regulares e frequentes, evite ver 

provocar fadiga ocular.

distantes durante pelo menos 10 minutos durante o 

exercícios oculares ou atividades ao ar livre.


